


ANÚNCIO DE PRÉ-INFORMAÇÃO 

Instruções para o preenchimento do formulário
O presente anexo deve ser utilizado em caso de gestão indireta ou de orçamentos-programa (caso não tenha havido uma avaliação positiva das regras e procedimentos em matéria de contratação pública). Em caso de gestão indireta, unicamente. O país parceiro ou a organização regional deve preencher o anexo em Word e transmiti-lo à Delegação/Unidade. A Delegação/Unidade introduz os dados do anexo no PPMT.
Inserir a informação entre < > em função do concurso em questão. Os parênteses retos [ ] e as partes sombreadas a cinzento indicam opções a escolher: devem ser incluídas quando aplicável, mas só devem ser alteradas em casos excecionais, em função dos requisitos de determinados concursos. Todas as restantes partes do anúncio devem permanecer inalteradas. Na versão final do anúncio, apagar este parágrafo, bem como qualquer texto a amarelo e todos os parênteses retos.
I.1) Nome e endereços da autoridade adjudicante
Designação oficial: <nome> 
Endereço postal: <endereço postal> 
Localidade: <localidade> 
Código postal: <código postal> 
Correio eletrónico: <correio eletrónico> 
Endereço Internet: <endereço Internet>
 
II.1.1) Título:
<designação do contrato> 

II.1.2) Código CPV[footnoteRef:1] principal [1:  O Vocabulário Comum para os Contratos Públicos (CPV) é a nomenclatura de referência obrigatória para os contratos públicos. A lista dos códigos CPV está disponível em:  http://simap.ted.europa.eu/en/web/simap/cpv] 

<[ ][ ].[ ][ ].[ ][ ].[ ][ ]> [em caso de Código CPV suplementar[footnoteRef:2] <[ ][ ][ ][ ]> ] 
 
II.1.3) Tipo de contrato  [2:  Pode ser utilizado para aprofundar a descrição do objeto do contrato.] 

[Obras][Fornecimentos][Serviços] 
 
II.1.4) Descrição resumida
< Número de linhas recomendado: 10, número máximo: 20>
 
[para os contratos de prestação de serviços II.1.5) Valor total estimado
Valor, excluindo IVA: <montante>   Moeda: <código ISO da moeda>
Valor total estimado do contrato, incluindo todos os lotes. Em caso de contratos de fornecimentos ou de obras, não indicar o valor estimado nem o orçamento disponível. Em vez disso, fornecer uma estimativa do volume de compras (por exemplo, o número de elementos a fornecer) na descrição (rubrica II.1.4), indicando no convite à apresentação de propostas os elementos que permitam aos operadores económicos preparar e apresentar as propostas.
Utilize o código ISO da moeda nacional apenas nos seguintes casos: (i) em caso de limitações legais ou locais que imponham excecionalmente o uso da moeda nacional; (ii) quando necessário, para contratos da componente adiantamentos de um orçamento-programa.]
 
II.1.6) Informações relativas aos lotes
O contrato está dividido em lotes: [sim] [não]
[Em caso de lotes Podem ser apresentadas propostas para: 
[todos os lotes] 
[número máximo de lotes:  [número de lotes]] 
[Apenas um lote]]
 
II.2) Descrição 
 
Em caso de lotes, repetir II.2.1 a II.2.6 tantas vezes quantas as necessárias
[no caso de lotes II.2.1) 
Lote n.º: <número> 
Título: <título do lote>]

[Em caso de lotes, cada lote deve ter pelo menos um código CPV. Ver o ponto II.1.2 para mais informações sobre os códigos CPV. II.2.2) Códigos CPV adicionais
Código CPV principal <[ ][ ].[ ][ ].[ ][ ].[ ][ ]> em caso de Código CPV suplementar <[ ][ ][ ][ ] >]
 
II.2.3) Local de execução
Local principal ou local de execução: <região beneficiária do programa>
 
II.2.5) Critérios de adjudicação
[Preço] 
 
[O preço não é o único critério de adjudicação e todos os critérios são indicados apenas nos documentos do concurso]
 
[Para contratos de serviços: em caso de lotes, valor estimado de cada lote II.2.6 Valor estimado
Valor, excluindo IVA: <montante> Moeda: <código ISO da moeda>]

II.3) Data prevista para a publicação do anúncio de concurso:
<dd/mm/aaaa>
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